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Die Stücke Bernard Shaws werden im laufenden Text wie folgt abgekürzt:

Zitiert wird nach der Standard Edition Of The Works Of Bernard Shaw ,

London-Constable, rev. and rept. edns., 1931 f (erste Zahl der Klam¬

mer) und - so vorhanden - nach der Penguin Edition , Harmondsworth,

1946 f (zweite Zahl der Klammer). Captain Brassbound* s Conversion

wird nach The Bodley Head Bernard Shaw , vol. II, London-Max Rein¬

hardt, 1971 und nach der Penguin Edition zitiert.

CAN =

CBC =

HBH =
MB =

MWP -

PYG =

WDH =

Candida

Captain Brassbound’s Conversion
Heartbreak House

Major Barbara
Mrs Warren's Profession

Pygmalion
Widowers’ Houses Beispiel: (MB, 270, 80)
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